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IHOACHIOBAJIBHA 3AITMCKA

PoGoua HaBuanmpHa mporpamMa 3 AUCHMIUIIHM «TexHiKa yCHOTO NepeKiangy» €
HopMmaTuBHUM AokymeHTOM KV imeni bopuca ['piHuenka, sikuii po3poOieHo kadeaporo
aHTIMChKOT (UTONOTii Ta TEepeKIagy Ha OCHOBI OCBITHHO-MPO(ECifHOI MporpaMu
MIATOTOBKM MAariCTPaHTIB BIANOBIAHO [0 HAaBYAJIBHOTO IUIAHY Ui JeHHOT QopMmu
HaBYaHHS.

Po6ouy HaBuanbHy mporpamy YKIaIeHO 3TiTHO 3 BUMOTAMH KPEIUTHO-MOIYJIBHOI
CUCTEMHU oOprasizainii HaBuaHHsa. [Iporpama Bu3Hauae OOCSTH 3HaHb, AKI MariCTpaHTU
MOBMHEH OMAaHyBaTHU BIAMOBITHO JO BHUMOT OCBITHHO-KBai(iKaIlifiHOI XapaKTepUCTUKH,
QNITOPUTMY BUBYEHHS HABUAJIBLHOTO MaTepially IUCIUILTIHA « TeXHIKa YCHOTO TIepeKIIaay»,
HEOOXiJHe MEeTOJUYHE 3a0e3MeUeHHs, CKJIaJI0OBl Ta TEXHOJIOTIIO0 OI[IHIOBAHHS HaBYaJIbHUX
JIOCSTHEHb CTYJEHTIB. BuBUeHHs 1bOro Kypcy mepeadaudae po3B's3aHHS HU3KHU 3aBlIaHb
dbyHaameHTanbHO1 MpodeciitHoi mAroTOBKM (PaxiBIliB BHUINOI KBamidikallii, 30kpema:

Mema Kypcy — 3aKkpilyieHHs 3HaHb 3 YCHOTO TIepekyaay, o Oyia0 OTPUMAHO Mif 4ac
HAaBUaHHA Ha TMOMEpEeaHiX Kypcax, (OpMyBaHHS HABUYOK KOPUCTYBaHHS MpUHOMaMu
YCHOTO MEPEKIaay Y paMKax OCHOBHHMX HAaIMpsAMKIB 1 00J1acTei 3HaHHS.

3aeoannsa Kypcy:

»  BnmockoHamuTH BMIiHHS TEpeKIaJaTH YCHO MaTepiaid pi3HUX pIiBHIB
CKJIaHOCTI;

»  Po3BUHYTM HaBHYKH YCHOTO TEpeKiIaly 3 YpaxyBaHHSIM OCOOJIMBOCTEH
BU/IIB 3aXO/IIB, 1]l Yac SKUX HAJIAEThCA MOCIyra YCHOTO TIEPEKIIay.

VY mporieci BUBYEHHS KypCY BaXJIMBO 30CEPEAUTH YBary Ha 3AC80EHHI 3HAHb 13 TAKUX
MUTaHb: CIMOCOOM YCHOTO TEpeKaay MaTeplaiiB PI3HUX HAMPAMIB,CIIOCOOM TEpeKIIamy
JEKCUYHUX Ta TPAMAaTUYHUX €JIE€MEHTIB, BUKOPUCTAHHS MEepeKIagalbKiuX TpaHchopMarlii,
MEepeKOAyBaHHS Ta IIBUAKICTH MEPEKIIOYEHHS 3 OJAHIE] MOBM Ha IHINY, CTHJIICTHYHI
0COOJMIMBOCTI PI3HUX BUJIB TEKCTIB Ta iX BIJIMIHHOCTI B aHIUIMCHKIA Ta yKpaiHCBKIH
MOBax, MpUMOMHU 30epexeHHs 1HPOpMAaIliil T 9ac YCHOTO MOCIIII0BHOTO MEPEKIIaay.

[lin vac mpakTUYHMX 3aHATH Ta 1HAUBIAYyaIbHOI POOOTH CTYACHTH HaOysaroms

YMIHHA Ma HABUYKU, BAKOPUCTOBYIOUH 5K1, TOBHHHI:



1. 3amam’siTaTH BIAPI3KU TEKCTY, SIKKW BOHU CIIPHIMAIOTh Ha CIyX, 00’emom Big 1000
10 2000 3HaKiB.

2. TlepexmagaTi yCHO MaTepiajiu 3 pi3HUX Taly3eil 3HaHb.

5. 3abe3meuyBaTH YCHHUM TMOCHTIIOBHUN TMEpeKiaa i Yac 3YyCTpiuel, cemiHapiB,
TPEHIHT1B, KPYTJIUX CTOMIB, KOH(EPEHIII Ta CUMIIO31yMiB 3 PI3HUX MHUTaHb Ta Y MPUCYTHOCTI
Bix 2 o 100 1 6inb1iie Mrosel 13 3aCTOCYBaHHSIM HEOOX1THOTO 00IaTHAHHS.

KinpKiCTh TOJHMH, BiABEACHUX HABYAJIBHUM IIJIAHOM HA BUBYCHHS JUCIIMILIIHH,
CTaHOBUTH y mepmomMy cemectpi 90 roxa.:42 roa. — mNpakTU4HI 3aHATTS, 6 rom. —
MOJIyJIbHUN KOHTPOJIb, 42 roj. — caMOCTilHa poboTa.
BuBuennsnaByanpHOiIuCIUIITIHNG T eXHIKa YCHOTO
nepeKIaay»3aBeplIy€e€ThCACKIAAAHHAM3AIIKY. Y JIPYroMy CeMecTpl KUIbKICTh TOIWH
ckaagae 90 roxa.: 42 roa. — MpakTU4YHI 3aHATTS, 4 — MOIYJIbHUN KOHTPOIb, 14 rofd. —
camocTiitHa po6oTa. BuBueHHs HaBUaIBbHOI TUCIUTUTIHU « Te€XHIKa YCHOTO MEPeKIagy»

3aBEPLIYETHCS CKIAJAHHIM ICIIUTY.



CTPYKTYPA TIPOI'PAMU HABYAJIBHOI JUCHHUILITHA
1. OMUC MPEJIMETA HABYAJILHOI JTMCLHMUILITHA

IIpeamet: HaOyTTS 3HAHb PO TEPMIHOCUCTEMY SIK OKPEMHUI BUJ JIEKCUKH, YMIHHS

TpaHchOpMaLiiHOTO aHATI3y 1 MPAKTUYHUX HABMUYOK MEPEKIay TEPMiHIB.

6 Kpeoumig
3MICTOBIMOTYIi:

Smooynis

3arabHUHOOCT IUC T HA
(romuHm):

180200un

TrwxHEBUX TOOUH:

2 200uHu

cnemianizauisa: 035.04
I'epmaHCBKI MOBH 1 J1iTEpATYpU
(mepekJial BKIIIOYHO).

ocBiTHA nporpama: [lepeknan

OcBIiTHI piBeHb: Ipyruit
(MaricTepchbKHii)

Kype: XapakrepucTuKa
CrneniaJbHiCTD, HaByajanHOI AMCIUILTIHA
OcBiTHili piBeHb
KinbKicTbKpenuTiB, cnenianpHicTh: 035 ®@inonoris | HopmarusHa
BianoBigaux ECTS: Piknminrorosku: V.

Cemectp: IX.
AYAUTOPHI3aHATTH:

42 200un, 3 HUX:
IIpakTuyHizanaTTa: 42 200uH,
Camocriiina po6ora: 42 roauH
MopynbHHMI KOHTPOJIb:

6 e

Cemectp: X.
AyAUTOPHI3aHATTH:

42 200un, 3 HUX:
IIpakTuyHizanaTTa: 42 200uH,
Camocriiina podora: 14 roaun
MopaynbHHMI KOHTPOJIb:

4.

Bua xonrTpomo: icnum 30 200.




II. TEMATUYHUWH IIJIAH HABYAJIbHOI JJUCHUATIIJITHU
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1. Compression of speech. Compensation. 10 7
2. Concretization and generalization. 10 7
3. Interpreters’self-training. 10 7
4. Transcription, sub-titling and voicing over. 12 7
Yevozo 3a mooyns: 90 42 6 |42
1. Specificfeaturesofinterpretation compared with 10 5
translation.
2. Consecutive interpretation during meetings and 10 6
negotiations.
3. Interpretation at round tables, seminars, master 12 6
classes, conferences etc.
4. Specific  features  of  interpretation  at 10 6
governmental events.
Ycvozo 3a moodynw: 42 | 4 14
Paszom: 180 84 10 |56 30




III. TIPOT'PAMA
TEXHIKA YCHOI'O ITIEPEKJIALY
CEMECTPI
3micToBuii MmoayJs 1 Ilpuitomu ycHoro nepekiaxy. Yacruna 1.
Tema 1.Compression of speech. Compensation..
Tema 2. Concretization and generalization.
3micTtoBuil MmoayJusb 2. Ilpuiiomu ycHoro nepekianay. Yacruna 2.
Tema 3. Interpreters’ self-training.
Tema 4.Transcription, sub-titling and voicing over.
CEMECTP II
3micToBuii Mmoayab 1. YcHMil mepekyaa mig 4yac 3axoaiB pi3HUX BHIIB.
Yacruna 1.
Tema 1. Specificfeaturesofinterpretation compared with translation.

Tema 2. Consecutive interpretation during meetings and negotiations.
3micToBuii MoayJb 1. YcHU nepekJaaj mix 4ac 3axoAiB pi3HUX BUAIB.
Yactuna 2.

Tema 3.Interpretation support during round tables, seminars, master classes,
conferences etc.

Tema 4. Particular features of interpretation at governmental events.



HapuajibHo-MeTo4HA KapTa quciuiuting: «Texnika ycHoro mepexiany»
Vkype, Icemectp
AyIMTOPHI3aHATTA:NPaKTU4HI 3aHATTA — 42roguny, CamocTiiina podoTa: 42200unu,; Moy 1bHHI KOHTPOJIb:6 200uH, BHI KOHTPOIIO:3a1iK

Moymi Imonyms II Moy
Hazpamonyis Ipuitomu ycHoro nepexay. Yactuua 1 Ipuiiomu yeroro nepexiany. Yacnina 2
Compression of speech. Concretization and Self-learning of interpreters. Transcription, sub-titling and
TemunpakTMyHUX 3aHATH Compensation. generalization. voicing over.
100 6. 100 6. 100 6. 120 6.

KilbKiCTh TOIMH NPaKTUYHI 10 10 10 12
CamocriitHa pobota 10 6ariB 100asiB
B¢ OTOYHOTO KOHTPOITIO MonynbHa KOHTpONIbHA poboTa

(25 6aniB x 3 =75)

* KUTbKiCTBOAIIIB 32 MO/YJIb BUPAXOBYEThCS 38 HABYAIBHY/IISUIBHICTh

Vkype, I cemecrp
AyIMTOPHI3aHATTA:NpakTU4HI 3aHATTA — 42 rogunu,; Camocriiina podora: 14200unu,;, MoaynbHHIl KOHTPOIb:4 200uH, Bu KOHTpOII0:icnum

Moymi Imonyms II Moy
Hazpamonyns 3MICTOBHM MOJYJIb 1. 3MICTOBHH MOJY JIb 2.
YcHuii nepekaaj mix yac 3axoais pisHuX BUIiB. YcHuii nepexiaaj mix yac 3axoais pisHux Bugis. Yacruna
Yacruna 1. 2

TeMHUIpaKTHYHUX 3aHSTh Specificfeaturesofinterpr | Consecutive interpretation Interpretation at round tables, UInterpretation at official events

etation compared with during meetings and seminars, master classes,

translation. negotiations. conferences etc.

100 6. 100 6. 120 6. 100 6.
KinbKicTh TOIMH NpaKTHYHI 10 10 12 10
Camocriitia pobota 10 6ariB 10 GariB
B¢ OTOYHOTO KOHTPOJTIO MonynbHa KOHTpONIbHA poboTa
(25 6aniB x 2 = 50) + 40 GaniB icout

* KUTbKicTBOAIIIB 32 MOZYJIb BUPAXOBYEThCS 38 HABYAIBHY/IISUIBHICTh
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IIVTAHA
JEKIIMHUX I TIPAKTUYHUX 3AHATD
CEMECTP 1
3MICTOBUHM MOJIY.JIb I, 1I.

IIpuiiomu ycHoro nepexkjany. Yacruna 1-2.

Compression of speech. Compensation. Concretization and generalization.

Mera 3aHATTA: 03HAMOMIIEHHS 3 IPUHOMAM WYCHOTO MEPEKIIATY.

OcHoBHi mouATTS: compression of speech, compensation,concretization and
generalization.

IpakruyHi 3auaTTs 1-

[Iman3ansTrs:
Doing research before interpreting.
Making up glossaries on a special subject.
Compression as an interpretation technique.
Compensation as an interpretation technique.
Concretization as an interpretation technique.

Generalization as an interpretation technique.

Jlireparypa

1. MakcimoB C.€. YcHuil 1BOCTOpOHHIN Nepekia (aHTiiChKa Ta yKpaiHChKa
moBH) [ Tekcr]/C.€. Makcimos. — K.: Bua. nearp KHJIY, 2002. — C.21-36.

2. Yepnosatuii J.M., Kapaban B.I. [lepeknan aHr1oMOBHOT TPOMaAChKO-
nonituanoi diteparypu[ Tekct]/JI.M. Uepnosatuii.. — Binauis: HoBa kuura,
2006. — C.315-327.

CEMECTP 2
3MICTOBHUH MO/YJIb 1. YcHuii nepekjiaji Iix yac 3aXoiiB pisHAX
BuaiB. YacTuna 1.

SpecificFeaturesoflnterpretationComparedwithTranslation



Meta:0CBOEHHS CHIIBHUX Ta BIAMIHHUX PUC YCHOTO Ta MHUCHbMOBOTO
nepeKamy.
OcHoBHI MOHATTSA: memorizing, fast equivalent search, background
knowledge, translation and interpretation technique.
Ilpakmuune 3anammsn6
[Inan 3aHgTTS
1. Comparing the processes of translation and interpretation by rendering
the same pieces of text from English into Ukrainian in two ways.
2. Characterizingtranslationandinterpretation used in the process.
3. Practicingpre-
interpretationworkwithdifferentvolumesofinformationobtainedbeforehan
d (the use of different Internet sources for the search of information).
JlirepaTtypa

3. MakcimoB C.€. YcHuil 1BOCTOpOHHIN Nepekia (aHTIiiCchKa Ta yKpaiHChKa
moBH) [ Tekct]/C.€. Makcimos. — K.: Bua. nearp KHJIY, 2002. — C.21-36.
4. Yepuosatuii JI.M., Kapaban B.I. Ilepekitan aHrToMOBHOT rpOMajIChKO-

nonituanoi ditepatypu[ Tekct]/JI.M. UepnoBatuii.. — Binauis: HoBa kuura,
2006. — C.315-327.
Tema 7

Consecutive Interpretation During Meetings and Negotiations.

MeTa:BI0CKOHAIMTH MalHCTEPHICTh YCHOTO MOCIIJOBHOTO TIEPEKIIAIYy.

OcHOBHI MOHATTA: memorizing, short interpretation memory,
fastequivalentsearch, backgroundknowledge,
translationandinterpretationtechnique.

Ilpakmuune 3auammsa7
[Iman 3aHATTA
1. Practicing interpretation during official meetings and solving difficult
intercultural and interpersonal problems.

2. MasteringtheinterpretationofdifferentEnglishaccentsanddialects.



3. Roleplaying interpreting at business negotiations with different number
of participants.
Jliteparypa

1. MakcimoB C.€. YcHuil 1BOCTOpOHHIN Nepekia (aHTiiChKa Ta yKpaiHChKa
moBH) [ Tekct]/C.€. Makcimos. — K.: Bua. nearp KHJIY, 2002. — C.49-58.

2. Yepnosatuii J.M., Kapaban B.I. [lepexnan aHr1oMoBHOT TPOMaAChKO-
nonituanoi diteparypu [ Tekcr]/JI.M. UepnoBatuii.. — Binauus: HoBa kuura,
2006. — C.264-275.

Oco06JMBOCTI YCHOT0 MOCJTIIOBHOIO NMepeKJaay mia yac kougepeHuiii,
KPYIJHX CTOJIB, 0piniiHuX 3ycTpiveii
MeTa:BIOCKOHAJIEHHS MaliCTEpPHOCT1 YCHOTO MOCIIOBHOTO TIEpEKIaay.
OCHOBHI MOHSATTHA: TIEpPEKIIaganbKa mam'siTh, IMBUIKICTh 3HAXOKCHHS

€KBIBAJICHTIB, €PYAUIIisl, MEPEKIaaaIbKi IPUHUOMH YCHOTO MOCTITOBHOTO
nepexiany.
[Inan 3aHaTTS
1. YcHuii mocaiIoBHUM TIepeKIa mijg yac KOH(GEpeHIIii, KPyTJIuX CTOJIB.
2. YcHUI MOCTIIOBHUN Nepekiaa mig yac opimiifHuX 3yCTpiyei.
3. BmockoHaneHHS MaiCTEpPHOCTI YCHOTO MOCJIIOBHOTO MEPEKIaay Mmij yac
KOH(EepeHI1iil Ta KPyriaux CTOMIB.
4. BaockoHaJIEHHSI MalCTEPHOCTI yCHOTO MOCIIAOBHOTO MEPEKIamy Mmijl yac
odiiiHUX 3ycTpiueit
Jliteparypa

1. MakcimoB C.€. YcHuil 1BOCTOpOHHIN Nepekia (aHTiiChKa Ta yKpaiHChKa
moBH) [ Tekct]/C.€. Maxkcimos. — K.: Bua. nearp KHJIY, 2002.

2. Yepnosatuii J.M., Kapaban B.I. [lepeknan aHr1oMOBHOT TPOMaChKO-
nonituanoi diteparypu[ Tekct]/JI.M. UepnoBatuii. — Binauisa: HoBa kaura,
2006. — C.243-257.



VI. BABJAHHS JUISI CAMOCTIMHOI POBOTH
NEPEJIIK TIMTAHB JJI1 CAMOCTIMHOTI'O OITPAIIIOBAHHSI
Experience of prominent interpreters.
Interpretation of official speeches from English into Ukrainian.

Interpretation of official speeches from Ukrainian into English.

s b=

Interpretation of briefings on contemporary political and economic issues.

Tabmurs 6.1
VIL. KAPTA CAMOCTIMHOI POBOTHU CTYJAEHTA
3MicToBHI MOIYJIb TA TEMHU KYpPCY AxaneMivyHHiIA bamm
KOHTPOJIb
Cemectp 1.
1. Interpretation of official speeches from 5 Gatis
English into Ukrainian.
2. Interpretation of official speeches from 5 Gautis
Ukrainian into English.
Cemectp II.
3. Interpretation of  briefings on [HmuBiTyansHa 5 GaiB
.o . niepeBipka, [IMK
contemporary political and economic
issues.
4. Recording the interpreting of the President’s 5 Gautis

speech (on the student’s choice)

Pazom:56 cooumn. 20 banis




IX. CUCTEMA IOTOYHOI'O I IIACYMKOBOI'O
KOHTPOJIIO 3HAHb

HaBuanbHi JOCSTHEHHA CTYAEHTIB 13 AMCHMIUIIHM «TexHika yCHOro

NepeKIany» OUIHIOITHCS 3aMOJyJIbHO-PEUTHHIOBOIO CHUCTEMOIO, B OCHOBY SIKOT

MOKJIAJCHO TPHUHIMII TIO OIEpaliifHoi 3BITHOCTI, OOOB’SI3KOBOCTI MOIYJIHHOTO

KOHTPOJIO, HAKOMHYYyBajJbHOI CHCTEMH OLIHIOBAHHHSA pPIBHS 3HaHb, yMIHb Ta

HAaBUYOK; PO3IIMPEHHS KUIbKOCTI mificyMKkoBux 0amniB 10 100.C ucteMy peldTHHIOBUX

OaiiB A7 PI3BHUX BUAIB KOHTPOJIO Ta TOPSANOK IX TEpeBEACHHA Yy HalllOHATBHY (4-

6anbHy) Ta eBponeiicbky (ECTS) mkany nogano y tabim.1, tabm. 2.

Tabnuug 1

Po3paxyHokpeHTHHTOBUXOaTIB 32 BUJAMU TOTOYHOTO (MOAYJILHOTO) KOHTPOJIIOHA

NEPILHN ceMecTp

.. . Kinekicteomuun | Beworo
. . Kinbkictp6aniB
Ne Bun gistneHOCTI b o
3a OJIMHUITIO
pO3paxyHKy

1. BinBinyBaHHITPaKTHIHNX 3aHSIThH 1 21 21

BukoHaHHsI3aB1aHE 3
2. i 5 4 20

caMocTiiHOipoOoTH
3. Bignosizp Ha NMpakTHYHOMY 3aHSTTI 10 21 210
4 MonynpHaKOHTpOIBEHA poboTa (Y T.4. 25 3 75

) BHKOHAHHS TECTOBOTO KOHTPOJIIO)

MaxkcuMalibHa KUTbKICTEOITiB326

Koediuientpospaxynky: 0,3

Po3paxyHokpeHTMHroBUX0asiB 32 BUJAMH TOTOYHOT'O (MOAYJIBHOI0) KOHTPOJIIO HA APYTUi

ceMecTp
o . Kimpkicteomuam | Beworo
. . Kinbkictp6aniB
No Bun gistneHOCTI b o
3a OJIMHUIIIO
pO3paxyHKy
1. BinBinyBaHHATIPaKTHIHNX 3aHATH 1 21 21
5 BI/IKOH%I;IHH%aBZ[aHL 3 5 4 20
caMocTiHoipoboTH
3. Bignosiap Ha MpakTHYHOMY 3aHSTTI 10 21 210
4 MonynpHaKOHTpOIEHA poboTa (Y T.4. 25 ) 50
) BHKOHAHHS TECTOBOTO KOHTPOJIIO)

MaxkcuManpHa KiuibkicTe0anis 301

Koedimientpospaxynky: 0,2

VY npo1iecioliiHIOBaHHAHABYAILHUXOCATHEHbCTY I€HTIB3aCTOCOBYOThCATAKIMETOTH:

»  Memoouycnozo

KonmpoJiio:

1HAMBIAYyaIbHEONUTYBaHHS,




(pOHTAILHEONIUTYBAHHS, CITIBOECIIA, EKCITPEC-KOHTPOIIb.

»  Memoounucemoeozo KOHMPO10:TTIOTOYHATTUCHbMOBAKOHTPOJIbHA,
MOyJTbHAIMChMOBAKOHTPOJBHA.

Memoou CAMOKOHMPO10: yMIHHACAMOCTIHHOOIIHIOBATUCBOI3HAHHS,
caMoaHali3.

Ta0muws 2

IMopsanok nepeBeeHHSIPEHTUHTOBUXNOKA3HUKIBY CIIIIIHOCTi

PeiliTunrosaoninkal Ouinka 3a ¢cro0ajnLHOIO 3HAYCHHAOLIHKH
HIKAJI010
A 90-100 BigmiHHO — BingMiHHUHpiBEHb3HAHb (YMIHB) Y MeXax
000B’s13K0BOTOMaTepiay 3, MOKIIMBHMH,
Ganip HE3HAYHHMHHEOTIKaMI
B 82-89 Hyxe nobpe — 10CTaTHLOBUCOKUIPIBEHb3HAHD (YMIHb)
y Mexkax 000B’sI3koBoroMaTepiany 6e3
Ganip CYTTEBHUXTPYOUXTTOMHIIOK
C 75-81 Jobpe — B mimomMmynoOpuiipiBeHb3HAHB (YMiHB) 3
HE3HaYHOIOKUTbKiCTIONIOMIIIOK
Oanis
D 69-74 3a10BIIBHO — TIOCEpenHifpiBeHb3HAHb (YMIHB)
133HAYHOIOKIEKICTIOHEJOTIKIB, JOCTATHIN IS
Ganip MOIATTBIIOTOHaBYaHHAA0 OTIp 0 eCIHHOI MISITHHOCT1
E 60-68 JocTaTHRO —
MiHIMaJIbHOMOKJIMBUH IOy CTHMHAH PiBeHb3HAHB (YMIHB)
Oanis
FX 35-59 He3ag0BUThHO 3 MOYITHBICTIO TTOBTOPHOTO CKJIATaHHSI
— HE3aI0BUTbHUHAPIBEHb3HAHD, 3 MOXKIUBICTIO
Ganip MOBTOPHOTO MEPECKIaaaHHs 3a
YMOBHHAJIE)KHOTOCaMOCTIITHOTOI0OTIPAIIIO BAHHS
F 1-34 He3anoBitbHO 3 000B’I3KOBUMITOBTOPHUMBHUBUCHHSIM
KypCy — AOCHTHHU3BKUIPiBEHb3HAHD (YMIHB),
Ganis IIOBUMArae MoBTOPHOTO BUBYEHHSAUCIUILTIHA

3ara’abHIKPUTEPIiOIHIOBAHHAYCIIIITHOCTICTYICHTIB,  AKIOTpUMaiu 3a 4-
0aNbHOIO IIKAIOI OI[IHKH «BIAMIHHO», «JIOOpE», «3aJ0BLILHO», «HE3aJIOBLIHHOY,
MoAaHo y Tabm. 3.

Taomus 3




3aranbpHi KpUTepii OI[IHIOBAaHHS HaBYAJIbHUX JOCSITHEHb CTY/ICHTIB

Oninka

Kpurepii ouiHroBaHHs

«BIAMIHHO»

CTaBUTHCS 3a MOBHI Ta MIIHI 3HAHHS MaTepially B 3aJlaHOMy 00cCs31,
BMIHHS BUIBHO BHMKOHYBaTH MPAaKTU4YHI 3aBIaHHA, MepeadadeHi
HABYAJIIBHOKO TMPOrpamMor0; 3a 3HAHHS OCHOBHOI Ta JOJATKOBOI
TITEpaTypu; 3a BHUSIB KPEAaTHMBHOCTI Yy PO3YyMIHHI 1 TBOpPUOMY

BUKOPUCTaHHI HAOyTUX 3HAHb Ta YMiHb.

«100pe»

CTaBUTHCS 3a BUSIB CTyJIEHTOM MTOBHUX,
CUCTeMAaTUIHUX3HAHB13TUCIIUILTIHH,

YCHIIITHEBUKOHAHHATIPAKTUYHUX3aBIaHb, 3aCBOEHHSIOCHOBHOI Ta
J0JIaTKOBOLIITEpaTypH, 3JaTHICTh A0 CAMOCTIHHOTOIMOMOBHEHHS Ta
OHOBJICHHSI3HAHb. Ane y BIJNIOBIAI CTYyJIEHTa

HAsBHIHE3HAUYHIIOMUJIKH.

«3a10BIJILHO»

CTaBUTHCS 3a BUSB 3HAHHS OCHOBHOTO HAaBYaJIbHOI'O MaTepiajly B
00cs131, JOCTaTHbOMY JUIsl TOJANbILIOr0 HaBYaHHA 1 MalOyTHBOI
¢axoBoi AISUIBHOCTI, HOBEPXOBY OOI3HAHICTh 3 OCHOBHOIO 1
JI0JTATKOBOIO JiTepaTyporo, nepe10av4eHO0 HaBYAIHHOIO
IPOrpaMol0; MOKIMBI CYTTE€BI MOMWIKH Y BUKOHAaHHI MPaKTHYHUX
3aBJaHb, alie CTYACHT CIPOMOXKHHH YCYHYTH iX 13 JOIOMOTOIO

BUKJIaJada.

«HEe3a0BLILHO»

BucraBnserbcsi CcTyA€HTOBI, BIAMOBIAL SIKOTO MMiJ Yac BiATBOPEHHS
OCHOBHOT'O TIPOTPaMOBOT0 Martepiany IOBepxoBa, (pparmeHTapHa,
0 3YMOBIIOETHCS TOYATKOBUMHM YSBICHHSMU TIPO TIPEAMET
BUBUCHHsS. TakuM YWHOM, OIlIHKA «HE3aJ0BUIBHO»  CTaBUTHCS
CTYJIEHTOB1, SIKUA HECIPOMOXXHUU [0 HaBYaHHS YW BUKOHAHHS
(daxoBoi misbHOCTI micas 3akiHdeHHS BH3 06e3 moBTOpHOTO

HaBYaHHS 3a MPOrPAMMOIO BiIMOBIIHO TAUCIUTUTIHH.




KoxHuit Monynp BriItoyae Oanu 3a MOTOYHY poOOTYy CTyAEHTa Ha
NPAKTUYHUX 3aHATTAX, BUKOHAHHS 3aBJaHb CaMOCTIMHOI poOOTH, MOIYJIbHY

KOHTPOJIbHY POOOTY.

IX. METOJAN HABYAHHA

1. Memoou opzanizauii ma 30ilICHEHHA HABUAIbHO-NIZHABATILHOT
dianvHocmi

1) 3a x:xepesiom indopmanii:

*Cnogecui:  J€Kllisl,  TOSICHEHHS,13  3aCTOCYBaHHAM  KOMITHOTEPHUX
iHopmariitnux texnonoriid (PowerPoint — [IpesenTartis), po3noBiae, 6eciaa.

* Haouni: cioctepexeHHs, UTIOCTpaIlis, TeMOHCTPAITIS.

o [Ipaxmuuni: BIIpaBHU.

2)3a Jorikow mepeaadi i cnpuiiMaHHs HaBYaJbHOI iHdopmaiii:
1HIYKTUBHI, T€TyKTUBHI, aHAJIITUYH1, CHHTETUYHI.

3)3a cTyneHeMcaMOCTiHHOCTIMMCJIEHHSI: PEMPOAYKTUBHI, TOIIYKOBI,
JOCITi THUTIBKI.

4)3a cTyneHeMKepyBAHHSIHABYAJIBLHOIOMISJIBHICTIO: TiJ KEPiBHUIITBOM
BUKJIaJlaua; caMOCTiiiHa poO0Ta CTYJIEHTIB: 3 KHUI'0I0; BUKOHAHHS 1HUBIIyaJIbHUX
HaBYaJbHUX 3aB/IaHb.

II. Memoou cmumynweanusa inmepecy 00 HAGYAHHA | MOMUGAUIT
HABYANBbHO-NIZHABAILHOT OIANLHOCMI:

1) MeToaucTu MyJdI0OBaHHA iHTepecy 10 HABYAHHSI:HABUAIbHII HCKYCII;

CTBOPEHHS CHUTYyallii TMi3HaBaJbHOI HOBWU3HHW; CTBOPCHHS CHUTyaIlld 3

alllkaBJICHOCTI (BJIacHA MepeKIIaalbka KPEaTUBHICTh TOIIIO).
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